
Azerbaycan memarhq 
va/nsaafuniversiteti
AZORBAYÇAN MEMARLIQ va 

İNŞAAT UNİVERSİTETİ 
va QIRĞIZISTAN-TÜRKİY0 MANAS 

UNİVERSİTETİ ARASINDA 
0M0KDAŞLIQ MÜQAVİL0Sİ

Azerbaycan Memarliq va İnşaat 
Universiteti va Qırğız Türk Manas Universiteti 
tahsil, tadqiqat va madaniyyat sahasında 
amakdaşlıq haqqinda saziş (bundan sonra -  
Saziş) baglamaq niyyatinda olduqlanm 
bildirirlar.

Azarbaycan Memarliq va İnşaat 
Universiteti va Qırğız Türk Manas Universiteti 
(bundan sonra -  Taraflar) universiteti ar 
arasında qurulan alaqalarin ahamiyyatini qabul 
edirlar.

Bu sazışin maqsadi taraflarin tacrüba va 
imkanlarına asaslanaraq müxtalif amakdaşlıq 
formalarından istifada etmakla Taraflarin 
universitetlararası alaqalarini qurmaq, geniş- 
landirmak, inkişaf etdirmak va möhkamlan- 
dirmakdir.

Bu Sazişi hayata keçirmak üçün 
Taraflar aşağıdaki amakdaşlıq sahalarini 
müayyanlaş-dirirlar:
1. Tahsil faaliyyati:
• Müallimlarin, doktorantlann, talaba va 

magistrantların akademik mübadilasi;
• Tahsil alanlann tacrüba va stajkeçmalarinin 

taşkili va hayata keçirilmasi;
• Qabaqcil* tadris metodlarmm tatbiqi va 

inkişafı sahasinda tacrüba mübadilasi;
• Onlayn tahsil proqramlanmn hazırlanması 

va tatbiqi;
• Innovativ tahsil konsorsiumlarmm yaradıl- 

ması,
2. Tadqiqat faaliyyati:
• Aktual istiqamatlar üzra elmi araşdırmala- 

nn apanlması;
•  Simpoziumlarm, seminarlarm, dayirmi 

masaların, telekörpülarin va s. taşkili va 
keçirilmasi;

COOPERATION AGREEMENT 
between AZERBAIJAN UNIVERSITY OF 

ARCHITECTURE AND CONSTRUCTION 
and KYRGYZ-TURKISH MANAS 

UNIVERSITY

Azerbaijan University of Architecture and 
Construction and Kyrgyz Turkish Manas 
University announce their intention to have a 
cooperation agreement (hereinafter - the 
Agreement) in the field of education, research, 
and culture.

Azerbaijan University of Architecture and 
Construction and Kyrgyz Turkish Manas
I Iniversitv fherpinafter - the Particinants')
recognize the importance of relations between 
universities.

The purpose of this agreement is to 
establish, expand, develop and strengthen inter
university relations ■ of the agreement 
participants using various forms of cooperation 
based on their experience and capabilities.

To implement this Agreement, the 
Participants define the following areas of 
cooperation:
1. Educational activity:
• Academic exchange of teachers, doctoral 

students, students, and graduate students;
• Organization and implementation of trainers’

experience and internships;
• Exchange o f experience in the field of 

application and development of advanced 
teaching methods;

• Development and implementation of online 
educational programs;

• Creation of innovative educational consortia.
2. Research activity:
• Conducting scientific researches in current 

directions;
• Organization and conduct symposiums, 

seminars, round tables, tele-bridges, etc.



• Universitetlarda aparılan tadqiqatlara dair 
materiallarm darc edilmasi va mübadilasi.

3. Sosial faaliyyattar:
1. Birga layiha faaliyyatlari;
2. Birga tadbirlarin keçirilmasi (idman, 

madam, badi i vs s.).
Yuxanda göstarihnlan asanlaşdımıaq 

üçün Taraflar istanilan müvafiq imkandan 
istifada edarak amakdaşlıq etmayi öhdalarina 
götürürlar.

M ADD3I
Har bir Taraf elmi-pedaqoji işçilar, 

rahbarlik, talabalaria iş, tadqiqa^ lâyiha va 
madaniyyat tadbirlari ila bağlı birga faaliyyatin 
planlaşdırılması va alaqalandirilmasi üçün bir 
nümayanda tayin edir. Bu nümayandalar bu 
Saziş çarçivasinda bütün masalalar üzra 
tarafdaş universitetla alaqa qururlar.

MADD0 II
Taraflar mühaziralar vermak, tadqiqat-lar 

aparmaq, birga layihalar hazırlamaq, madani 
faaliyyatlar hayata keçirmak va lazım olduqda 
texniki yardım göstarmak maqsadi ila 
professor-müallim heyatinin safarlarini va 
mübadilasini taşkil etmak üçün say göstarir.

Taraflar tarafdaş universitetin taşkil etdiyi 
konfrans va seminarlarda iştirak etmak üçün 
nümayanda heyatinin mübadilasini taşkil 
etmaya say göstarir.

MADDB III
Talaba va müallim mübadilasini hayata 

keçirmak, elmi tadqiqatlar aparmaq, layihalar 
yerina yetirmak üçün Taraflar dastayi, elacada 
bunun üçün zaruri olan avadanlıqları tamin 
etmaya, hamçinin tadris, tadqiqat va layiha 
faali yyatlarin hayata keçirilmasina kömak 
etmaya say göstarir.

Hayata keçinlacak birga layihalarin 
spesifik mazmunu, habela bu foaliyyat 
çarçivasinda götürülan öhdaliklar, icra 
müddatlari, hacmi, maliyyalaşma şartlari va 
amakdaşlığın digar teşkilatı aspektlari Taraflar 
arasında ayrıca alava razılaşmalar asasında 
müayyan edilir.

MADDB IV
Har iki universitetin talabalari üçün 

köçürma şartlari, bu Sazişda başqa hal nazarda 
tutulmayıbsa, Azarbaycan Memarlıq va İnşaat 
Universiteti va Qırğız Türk Manas 
Universitetinin tasdiq edilmiş qaydaları va 
Taraflarin qanunvericiliyi ila tanzimlanir.

• Publication and exchange of research 
materials at universities.

3. Social activities:
1. Joint project activities;
2. Holding joint events (sports, cultural, artistic, 
etc.).

To facilitate the above, the Participants 
undertake to cooperate using any relevant 
opportunity.

. ITEM I u . -
Each Participant appoints a representative 

for the planning and coordination of joint 
activities related to scientific and pedagogical 
staff, management, work with students, 
research, projects and cultural events. These 
representatives liaise with the partner university 
on all issues under this Agreement.

ITEM II
The Participants shall endeavor to 

organize visits and exchanges of professors and 
teachers in order to deliver lectures, conduct 
research, develop joint projects, carry out 
cultural activities and provide technical 
assistance as needed.

The participants should endeavor to 
organize the exchange of delegations to 
participate in conferences and seminars 
organized by the partner university.

ITEM III
To carry out student and teacher 

exchange, conduct scientific research, and 
implement projects, the Participants strive to 
provide support, as well as the equipment 
necessary for this, as well as to help in the 
teaching, research, and project activities.

The specific content of the joint projects 
to be implemented, as well as the obligations, 
are taken within the framework of this activity, 
and implementation periods, volume, financing 
conditions and other organizational aspects of 
cooperation are determined between the 
Participants on the basis of separate additional 
agreements.

ITEM IV
Transfer conditions for students of both 

universities are governed by the approved rules 
of the Azerbaijan University of Architecture and 
Construction and the Kyrgyz Turkish Manas 
University and the legislation of the Participants 
unless otherwise specified in this Agreement.



Bu Sazişin qüwada olduğu müddatda 
taraflar Sazişin matnini müallim va talabalarin 
nazarina çatdirmağı, habela universitetlarin 
kataloqlarmda darc etmayi öhdalarina 
götürürlar.

Taraflar, tarafdaş universitetin tövsiya 
olunan ümumi tahsil talablarini, hamçinin 
tarafdaş universitetin ekvivalentlik daracasini 
göstaran talim kurslarının siyahisini müallam- 
larin, maslahatçilarin va talabalarin nazarina 
çatdirmağı öhdalarina götürürlar.

M ADD8V
Bu Saziş taraflar üçün birb^şa-maliyya 

öhdaliyi daşımır.
Ehtiyac yarandığı taqdirda, bu Sazış 

çarçivasinda amakdaşlığı inkişaf etdirmak va 
digar manbalardan qarşılıqlı faydalı amakdaş- 
lıq üçün maliyya dastayi almaq üçün Taraflar 
maliyya taşkilatlarma taqdim etmak üçün 
layiha müraciatlari hazırlayır. Yuxarıda 
göstarilanlari hayata keçirmak üçün har iki 
universitet maliyya masalalarinin alaqalan- 
dirilmasi da daxıl olmaqla faaliyyat planı 
barada razılığa galirlar.

MADD0 VI
Bu Saziş iki tarafın imzaladığı gündan 

qüwaya minir, 5 (beş) il müddatina etibarlıdır 
va avtomatik olaraq növbati 5 (beş) il üçün 
uzadılır. Taraflarin har birinin salahiyyatli 
nümayandalari istanilan vaxt bu Sazişi lağv eda 
bilar. Bu zaman, taraflarin har biri Sazişin 
avvalcadan lağvi barada ortaq razılığa 
galmadiyi taqdirda, digarlarina altı ay 
avvalcadan yazılı şakilda malumat vermalidir. 
Bu Saziş va onun har hansı bir hissasi taraflarin 
qarşılıqlı razılığı ila dayişdirila bilar. Müqavila 
eyni hüquqi qüwaya malik olan İngiliz va 
azarbaycan dillarinda 2 (iki) nüsxada 
hazırlanmışdır.

MADD0 \U
Bu Saziş Taraflarin qarşılıqlı razılığı ila 

alava müqavîlalar bağlayaraq dayişdirila va ya 
alava edila bilar.

Mübahisalar va fikir aynlıqları halında, 
Taraflar onları danışıqlar yolu ila hail etmaya 
çalışacaqlar. Taraflar razılığa galmadiklari 
taqdirda mübahisa va fikir ayrılıqları 
Azarbaycan Respublıkası va Qırğız Respubli- 
kasınm qanunvericiliyina uyğun olaraq hail 
olunur.

While this Agreement is in force, the 
Participants undertake to make the text of the 
Agreement available to teachers and students, as 
well as to publish it in the catalogs of 
universities.

The parties undertake to provide teachers, 
advisors, and students with the recommended 
general education requirements of the partner 
university, as well as a list of training courses 
indicating the degree of equivalence of the 
partner university.

ITEM V
This Agreement does not constitute a 

direct financial obligation for the Participants.
If necessary, the Participants prepare 

project applications for submission to financial 
organizations in order to develop cooperation 
within the framework of this Agreement and 
receive financial support for mutually beneficial 
cooperation from other sources. In order to 
implement the above, both universities agree on 
an action plan, including the coordination of 
financial issues.

ITEM VI
This Agreement enters into force on the 

day of signing by both Participants, is valid for 
a period of 5 (five) years, and is automatically 
extended for the next 5 (five) years. The 
authorized representatives of the Participants 
may terminate this Agreement at any time. At 
this time, each of the Participants must notify 
the other in writing six months in advance, 
unless they mutually agree to terminate the 
Agreement in advance. This Agreement and any 
part thereof may be modified by mutual consent 
of the Participants. The contract is made in 2 
(two) copies in the English and Azerbaijani 
languages, which have the same legal force.

ITEM VII
This Agreement, like any part thereof, 

may be amended or supplemented by the mutual 
consent of the Participants by entering into 
additional agreements.

In case of disputes and disagreements, the 
Participants will try to resolve them through 
negotiations. If the participants do not reach an 
agreement, disputes and disagreements are 
resolved in accordance with the legislation of 
the Republic of Azerbaijan and the Kyrgyz 
Republic.



Birga anıakdaşlıq proq ramının koordinator-lan Cooperation program coordinators are defined 
aşağıdaki kimi müayyanlaşdirilsin: as follows:

AzMİU tarafından:
Mühandıs si s temi sn va qurgulannm tikintisi 
kafedrasmm müdiri 
Prof. N.Y.Mammadov 
Tel. (+99412) 5392055 
Mob. (+99455)2145400
E-mail: ııurmafnmad.mammadov@azmiu.edu.az

Qırğızıstan-Türkiya Manas Universiteti tarafından:
Elektrik va elektronika bölümünün rahbari
Prof. Dr. Özgül Salor
Tel. +996 552 887 723
Mob. (+90532) 2053319
E-mail: ozgul.salor@manas.edu.kg

Taraflarin ünvanları
Azarbaycan Memarliq va İnşaat Universiteti
Ayna Sultanova küç. 11 
Bakı. Azarbaycan. AZ1073 
Tel. (+99412)538 30 01 
Faks: (99412) 498 78 36
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rector@azmiu.edu.az

Qırğızıstan-Türkiya Manas 
Universiteti
Çingiz Aytmatov Kampusu(Cal),
72008, Bişkek, Qırğızıstan 
Tel. +996(312) 49 27 60 
Faks: +996(312) 49 27 56 
bilgi, gensek@manas-edu.kg

Taraflarin imzaları

By Azerbaijan Architecture and Construction 
University:
Head ofthe department “Construction of engineerig 
systems and facilities”
Prof. N.Y. Mammadov
Tel. (+99412) 5392055 Mob. (+99455) 2145400 
E-m ail :nurmammad.mammadov@azmiu.edu.az

By Kyrgyzstan-Turkey Manas University:
Head of Electrical and Electronics Department
Prof. Dr. Ozgul Salor
Tel. +996 552 887 723
M ob(+90532)2053319
E-mail: ozgul.salor@,manas.edu.kg

Addresses of the parties
Azerbaijan Architecture and Construction 
University
11 Ayna Sultanova St 
Baku. Azerbaijan. AZ1073 
Tel. (+99412)538 30 01
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info@azmiu.edu.az
rector@azmiu.edu.az

Kyrgyzstan-Turkey Manas University
Chingiz Aytmatov Campus (Cal),
72008, Bishkek, Kyrgyzstan 
Tel. +996(312) 49 27 60 
Fax: +996(312) 49 27 56 
bilgi.gensek@manas.edu.kg

Signatures of the parties

rJ^Şülçöhra Hüseyn qizi

К > т§йг^яЖ Ш м апаз University 
Prof. Asylbek Kulmyrzayev

-nun Rektoru

ya Manas 
n Rektor Vekili 

.'Asılbek Kulmirzayev

a Husevn Mammadova

Qırğızıstan-Türkiya Manas 
Universitetinin Rektoru 
Prof. Dr. Alpaslan Ceylan

... d of Kyrgyz-Turkish Manas University 
Ceylan
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